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INTERVJU Z DR. VANEKOM SIFTARJ EM 

Clonice studentskega raziskavalnega in akcijskega projekw "Rami na 
Siovenskem: Integracija marginalnih skupnosti" smo spomladi 1999 s svojim men­

tarjem dr. Mitja Zagarjem abiskale na njegavem domu v Petancjcih dr. Vaneka Sif­
tarja. Pogovor je seveda tekel predvsem 0 Romih in njihovem zivljenju, sirok 
pogled nasega sogovornika pa nas je neredko odmaknil od obravnavane teme in 
nam priblizal neko videnje cas a in prostora, v katerem zivimo in ki trdno koreni­
ni v tistem, kar je nekoc bilo. Ta do zdaj se neobjavljen zapis nasega pogovora, ki 
je bil eden zadnjih intervjujev z njim, objavljamo v tej stevilki Razprav in gradiva 
in ga posveeamo spominu na uglednega slovenskega romologa dr. Vaneka Sif­
tarja. 

Eno vasih knjiz.nih del ima naslov Cigani minulost v sedanjosti. Govora je 
torej 0 Ciganih, po drugi strani pa se je kot sp/osno pOimenovanje Ie specificne 
etnicne skupine znotraj slrokovnih razprav ler u uecini medijskih tekstou /1 zad­
njih deset/eljih uvelja/1i/o poimenovanje Romi oz. romska skupnosl. 

o poimenovanju Romov sem se spustil v polemiko z nekim Ramam iz 
Gorickega, ki je men ii, da je poimenovanje Romi names to Cigani velika nap aka, 
vecja kat so bili pogromi in drugi llkrepi, ki so bili kdajkoli llvedeni proti njim. 
Skusal sem In\.! dokazati l da to ne dr.zi. Sledil sem priimke Cigaol 0 cemer piSem 

tudi v prispevku z naslovom Cigan - Rom'!, ki je bil objavljen v zborniku refe ra­
toy z znanstvenega srecanja v Murski Soboti (1997). Kot tam navajam, sem zas ledi! 
doktorja znanosti s priimkom Cigan, dL Cigana, ki je bi! srezki nacelnik ter dr. 
Franca Cigana, ki je uglasbil Kleklovo Prekmursko himno. Priimek Cigan je bil 
pogost tudi med kmeti in obrtniki. Na Ijutomerskem obmocju in drugod so bili 
Cigani podloiniki, to niso bili potepuhi. Ob tem se postavlja vprasanje, zakaj so 
se nekateri s priimkom Cigan Iahko razvili, pridobili visoko, celo akademsko izo­
brazbo, drugi z imenom Cigan pa so ostali nepismeni. Res pa je, da so jih v evrop­
ski literaturi kot Cigane vedna imenovali slabsalno ter da ima ta beseda v Ijudski 
govorici vedno slabsalni pomen in oznacuje nepostenega cloveka. V starih urbar­
ijih zela zgodaj zasledimo taka naziv Cigan, kot tudi naziv Rom. V teoriji je dana 
zelo jasna razlaga, od kod poteka ime Rom, bjti Cigani so med saba, ka se pri­
jetno pogovarjajo, Rami in skoraj nikoli drug drugega ne imenujeja Cigan. 
Besedo Romi uporabljajo v pomenu clovek, in sicer ti si clovek - ROIn. 

Preucevali ste tudi njihovo zgodouino oz. njihovo porek/o. 

Teme ljna deb preucevanja zgodovine in jezika Romov so deb Frana 
Miklosica, ki jih je izdab akademija znanosti na Dunaju. Velika napaka je, da do 
danes se nihce ni naredil vsaj poyzetkoy te velike studije. 0 izYoru Romov sem 
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pisal tudi sam v knjigi Cigani minutost v sedanjosli, ki je izs la ze davno.! Lohti je 
treba vee tokay, saj so Rami v Evropo prihajali iz treh silled: iz Carigrada, prek 

Gibraltarja in z Vhoda. Slednja smer je zelo pomembna za o bmocje Ukrajine in 
dalje Madzarske. Tudi v Prekmurju zivijo Rami tega Vojvodinskega vala, medtem 
ko zahodni val pri nas ni imel nekega odmeva. 

Kaj danes oznacuje romsko kulturo > 

Predno zacnem govoriti 0 njihovi kulturi , naj opozorim, da je romska kultura 

- in ce hoce mo legitimacija identitete - v prvi vrsti jezik. Tragika romskega zivlja je, 

da nima volje za oblikovanje funkcionalnega jezika. Njihov jezik je namrec preeej 
siromasen. Temelji znanstvenemu proucevanju jezika so bili posravljeni na 
pomembne m simpoziju v Sarajevu (1986), na podlagi katerega je nastal zbornik 
}ez ik in ku/tura Romov.2 Tudi v socialisticni Jugoslaviji na Rome nismo pozabili. 
Ljudska univerza je y sedemdesetih letih izdala cudovito knjigo v romskem jeziku 
Mi smo Titovi, Tito je nas. 510 je za poskus, da bi Romom dali uebenik in bi lahko 
zaceli razvijati svoj jezik. Pri redakciji so sodelovali univerzitetno izohrazeni 
slovniearji od Sarajeva do Skopja, toda po izidll smo ugotovili , d a niti p et 
odstotkov Ijudi zbornika ne pozna. Sam sem poskusal 5 preucevanjem njihovega 
narecja. Tekst v slovensCi ni sem clal prevesti Ijudem, ki so ko ncali vsaj stiri razrede 

osnovne sole. V romscino prevedena besedila sem nato posredoval najbolj znani 

lIhteljiei Romkinji iz Pre kmurja, ki mi je pomagala pri delll in se je lotila pisanja 
slovarja. Na zalost je nj en moz, ko je ugotovil , da je romskega pore kla, zazgal eez 
8.000 besed, ki smo jih d o tistega casa zbrali v slovarju . No, njena oeena poslanih 
besedil je bila porazna. Izkazalo se je, da gre pri jeziku, ki so ga upo rabljali Romi, 
ki sem jih prosil za prevod besedila, Ie za Ijudski govor in nie vee. Besedil a sem 
poslal tudi profesorici iz NemCije, ki se je ukvarjala z romskim jezikom, in njeno 
oeena objavil v Rasti v Novem mestu. Opozarjal sem jih, da se mc rajG, ce zelijo 
ustvarjati z jezikom, slovenscine naut iti vsaj toliko, da bi obvladali slovnico. 
Najvecja napaka je namrec, da ne znajo nobenega jezika in zata tudi svojega ne 
m orejo lIstvarjati, sa; ne veda, kaj je dvojina, kaj mnozina in kaj samostalnik. Zata 

sem jih nagovarjal, naj se odloeijo za studij v Gradeu v Avstriji, kjer na tamkajiinji 
fakulteti deluje oddelek za romski jezik in se resno ukvarjajo tudi s s lovnico. 
Oddelek za romologijo je tudi na pariSki Sorbo ni in v Budimpesti, v Beogradu pa 
imajo redno stoHeo, kjer so se sestajali uredniki in dopisniki romskih casopisov v 

Evropi. Vendar za stud ij na bteri od te h ustanov - pri nas zal na nobeni od fakul­
tee nimamo posebnega oddeleka za romski jezik - med slovenskimi Romi ni zan-

* * * 
1 Vanek Siftar: Cigem; mimuosl v seduHjosli. Murska Sobota : Pomurska zalozba, 1970. 

2.1ezik i kit/lUra Romll - I romlln; t ll ih IlIaj ku/lUra - Romani I.llllgltage alld Culture - .I11zyk i kLl/~lIm Cyp,ull: 

Medttl/amllni ll11w'!n; skufJ, (Sarl~;evo, 9-11. VI. 1986). Sarajevo: Institut za prolL~av-.mje nacionalnih odnosa, 

1989. 
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imanja. Skoda je tudi, ker slovenski Romi ne ielijo imeti stib z Romi v Beogradu. 
Poskus i s pisano besedo lIveljavljatj bolj ali man; razsirjena narecja heez 
znanstvenega jezikoslovja ne vodijo k splosno uporabnemu knjiznemu jeziku. 
Problem je tudi, da mnogi Romi velikokrat uporabljajo neko besedo, pojma, ki ga 
ta oznacuje, pa ne razumejo. To ne vodi k temu, da bi lahko uveljavljali svojo kul­
turo. Ce zelim napisati pesem, moram natancno vedeti, kaj zelim izraziti s 
posamezno besedo. Pri njih pa gre za splosne izrne, ki si jih lahko vsak razlaga 
po svoje. Sicer pa je narecje Romov hote potvorjeno. To je zgodovinsko in 
druibeno pogojeno. V Kraljevini ]ugoslaviji - manj v socialisticni ]ugoslaviji - je 
imela zandarmerija in policija med njimi svoje vohune. Da jih ti ne bi razumeli in 
odkrili, so Romi ponarejali svoje narecje. Zandarmerija je imela pred drugo sve­
WvnQ vojno navada, da je pozna zvecer v kaksnem romskem naselju pregnab 
vse prebivalce iz his, te pa preiskala, da bi nasla sledove kaznivih dejanj. 

Kaj je mogoce storiti, da bi pnpomogli k razvoju romskega jezika? 

Prvic, ce goYorimo 0 njihovem jeziku, jih ne smemo obravnavati kat novoro­
jencke. Sami se morajo dvigniti, kajti tudi slovenski oarod ali katerikoli drugi je 

sam iz svojih vrst dalljudi, ki so ustvarjali jezik in kulturo. Kakrsnokoli tutorstvo 
je skod ljivo. DoseCi moramo, lahko recem tudi , da jih moramo moral no prisiliti , 
da sami sebe uredijo, se zacno spostovati ter postanejo mlerantni tudi do drugih, 
ki nekaj vedo. Romi morajo sprejeti svojo inteligenco. V Novem mestu pa je bi! 
primer, da je Romkinja koneab uciteljisce, a so jo eez stirinajst dni izgnali iz nasel­
ja .. 

Ce puslimo ob Sirani vpraJanjefezika, kakSne so temeljne znaCilnosli njihove 
kulture kOltake! 

o Cisti romski kulturi v Prekmurju zelo tezko govorimo. Kaksne velike per­
spektive za razvoj romske kllitllre ne vidim, razen ce bode Romi sami vlagali v 
svoj razvoj. KlIltllro bode dojeli, ko bode tlldi sebe znali ceniti in ko bodo znali 
spostovati svoj jezik. Vzemimo za primer madzarske Rome, med katerimi je pre­

cej pis;:t teljev. Ko govorimo 0 polozaju Romov, tudi ne smemo prezreti, da je nji­
hoy polozaj, podobno kot poloiaj Zidov, odvisen od verske pripadnosti prebival­
cev, med katerimi zivijo. Pomembno je, ali je bilo okolje katolisko ali evan­
gelieansko, kajti Illterani oz. evangelieani so bili do njih veliko bolj tolerantni. 
Morali bi iti v vasi (npr. Zdenkovce), kjer zivijo med evangelicani. Tam so Romi 

kmetje, ustanovili so svojo gledalisko sku pi no in z njo gostovali okrog. Videti bi 
morali Salovce in druge vasi, kjer so Romi delavci V Avstriji in so v svoje domove 

vnesli vrsto izboljsav. Na Dolenjskem pa je katolisko prebivalstvo Rome obdoliilo, 
da so kot kovaci kovali ieblje za Kristusa in jih je treba zato sovraiiti. Poleg tega 
so bile katoliske druiine velike, saj so imele tlldi 18 clanov, evangelieanske 
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druzine z dvema otrokOffia pa so potrebovale pomoc pri delu. Tu gre vedno za 
sebicen interes. 

Kaj pa PuSca? 

Pusca je zame v mnogo cern nesrecna. Je teiko breme pri razvoju Romov in 

tudi narodnostne politike Romoy v Prekmurju in v Sloveniji. Pusca je ponesrece­
na folklora in je kot folklorna posebnost zaprta vase. Naselje je nastalo tako, ela je 
nek Ziel oel kmeta na elrazbi kupil pareelo in ker jo je hotel kmetu zagosti, je na 
njej naselil Cigane. Podobno je nastala Vanea vas. To ni bil normalen razvoj, saj so 
bile te naselitve poslediea maseevalnosti. Normalno je razvoj potekal v tistih prek­
murskih vaseh, kjer zivijo skupaj romske in neromske druzine. Ttl so Rami s svo­
jimi zasluzki v tujini posta Ii ekonomsko neodvisni, si zgradili svoje hise in tudi 

odnos okoliskega prebivalstva do njih je CiSlO drugaeen. Del ro mske elite se je 
porazgubil po svetu in jih danes lahko sreCas povsod, vse do Amerike. Naj povem, 
da je bil v kraljevini ]ugoslaviji od leta 1929 v veljavi zakon, po katerem si lahko 
spremenil svoj priimek, ee si prijavil, da skoduje tvojemu gospodarskemu razvo­
ju. Mnogi so spremenili priimke, taka da je danes tezko ugotoviti, da gre za Rome. 
Na primer, tudi ena od Miss Berlina je bila prekmurska Ciganka. 

Kako bi po vasem mnenju morali resevali visoko slopjno nezaposlenosli med 
Romi? 

Rome bi mor~i1i k delu privaj3ti nJ. svoj nacin. V romskem naselju v Sarajevll 
sem videl izdelovalce umetnostne obrti. Podobno je bilo nekoc tudi v Prekmurjll, 
kjer se je vrsta Romov ukvarjala z obvezovanjem jedilnih in okrasnih predmetov 
z iieo, iz katere so oblikovali roie . To je njihova kultura del a, ki bi jo mor~di oiiviti . 
Predlagal sem tudi, da bi stroje, ki jih v tekstilni industriji ne potreblljejo vee, 0 so 
se uporabni, dali v posamezne zaselke, da bi Romi lahko zaeeli sami nekaj delat 
in ustvarjat. Sedaj sma, vsaj v MlIrski Soboti, price velikemu navalu Romev v trgev­
sko stroko, ko no stojnieah prodajajo razliene izdelke, ki so jih nekje pobrali. To 
ni nikakrsna resitev. Mogoce Ie trenutna, a ne nudi intelektualnega razvoja. V svo­
jem zadnjem delll "Dolgo so med nami, a dalec sma narazen" sem tudi zavzel stal­

isce, da podeljevanje socialnih podpor ne vodi nikamor, kajti v Prekmurju se 
brezposelnost dviga na dvajset odstotkov. V starih Casih smo pridobil i nekaj par­
cel, njiv, kjer so si Romi posadili krompir. Zgodilo se je tudi, da so jih obdolzili, da 
so no kmeekih njivah krompir kradli, pa so Romi polovili gospodicne iz Mlirske 
Sobote, ki so bile v resnici tiste, ki so kradle. Tueli danes je veliko hektarjev njiv 
neobdelanih. 
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Na kaksnem nacin so se Romi preZiv/ja/i nekoc? 

Dokler so bile hise grajene iz lesa, so bili Romi prvi mojstri, ki so obmetavali 
hise z glino in mazali z njo peCi. Bili so zelo iskani in v Kraljevini Jugoslaviji je bi! 
celo primer, da so Romi delali v vasi Krizevci na Gorickem tlldi v nedeljo, ke r v 
soboto dela niso koneali. Nakar so jih prijeli zandarji in jih nagnali , ker da ne spos­
tlljejo praznika. Ja, znali so delati . 

v tel zvezi verjelno /ahko govorimo ludi 0 predsodkih. Ti so nedvomno se ze/o 
navzoCi? 

Pri sebi in v medijih se moramo otresti diskriminacije. V casopisih, in tega je 
se precej, lahko preberemo porocila 0 tern, kaj so naredili Cigani , v drug ih 
primerih pa se z izjemo tujcev etnicna pripadnost ne o menja. Ko g re za krimi~ 

naliteto Romoy, se je treba tlldi vprasati , v cigavem interesli in zakaj so nekaj 
naredili. Veliko primerov je, ko so bili Romi Ie sredstvo inte resov velikih kmetov, 
s kate rim so se poracunavali osebni racuni med naselji ali v same m naselju. Mi pa 
vzamem sablonsko in jih s rem prisilimo, da postanejo o ro dje v rokah drllgih 
inre resov. 

Na kalerih rauneh nal hi se reseua/o t. i. romsko vprasanje in kakSna je pri tern 
na/oga drzaue? 

Kakor hitro postavire odgovornost drzave na prvo mesta, sre zgresili. Dri:1vi 
ne mo remo prepustiti vsega, Rami si mo rajo svoj inreres izsiliri sami. Vlogo 
driave je sicer treba spostovati , vendar ji ne moremo prepustiti , da bi prevzela 
fllnkcijo, ki jo mo ra imeti neka entirera oz. neka skupnost sa ma. Upastevati 
mo rama, da so naselja razlicna in da ne mo remo uporabljati enakega recepta za 
vsa naselja. Vprasanje je tudi, ali je interes drzave enak inte resll Ijudi v Lendavi, 
Croo m!ju in drugod. Seveda pa mora o bstajati neko splosno nacelo priznavanja 
manjsine. Pri cemer je rreba najprej jasno o predeliti, ali so Romi manjsina ali niso. 
Oblikovati je treba tudi jasen kodeks, kaj z manjsino, ki je nerazvita, v ta splosni 
o kvir po. se morajo Ro mi vkljuciti sami in v njem sami najri svo je mesto. Ce p3 jih 
bo mo obravnavali kot o rroke v vrtcu in jih vodili za rako, se nam bode za hrbto m 
smejali. 

Kaj svetujete tistim) ki se z el(jo raziskovalno ukvarjati z Romi, njihovo kulturo) 
naCinom :iivUenja, ltd. ? 

Pray je, da tisti, ki to zelijo, poznajo njihov jezik, njihovo kuituro in zgodovino. 
Mislim, da bi se mnogi raziskovalci lahko ucili pri Franu Miklosicu. Bil je nanuec 
unive rzitetni pfofesor, ki se je naucil ro mskega d ialekta, se odpravil na Madzafsko 
ref jih spoznaval iz neposrednih srecanj in ne iz knjig. Ko sem sam zelel pogo~ 
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varjati z njimi, sem se nauci! njihovega narecja. Eden najpomembnejsih elemen­

tov je, da si raziskovalec pridobi njihova z:lupa nje. Sam sem imel sreco, da sem 

med okupacijo skupaj z Romi zivel v ilegali. V nekem gozdu, kjer smo se sestali, 
smo naredili krvno prisego. Eden ad njih je v stor drevesa zabil sekiro, nato pa 
smo vsi polozili prste no uho sekire. Tako sem billahko popolnoma preprican, do 
me ta skupina ne bo nikoli izdala. Kasneje sva z zena s kolesi 51;} v njihova vas, Z 

njimi sem preiivel vecere v gostilni, bi! sem nJ. njihovem dvorisclI, ko so pripeljaJi 

koruzo ... Nikoli pa nisem hodil 0 njih sprasevat na urad. Tja pa sem sel, ko sem jih 

kritiziral. 

Vanek Siftar (1919-1999) 

Le nekaj m esecev zatem, ko S1110 se cianice in mentor studentskega razisko­

valnega in akcijskega projekto ,Romi no Siovenskem, pomlodi srei'ali z njim, je 8. 
novembra 1999 v 80. Jell! st:lfosti umrl dr. Vanek Siftar, zaslllzni profesor Univerze 
v Mariborll, lIgleden slovenski pravnik in eden najvecjih poznavalcev romske 
tematike. 

Rodil se je 26. maja leta 1919 v Petanjcih. Po koncanem studijll na Pravni faktil­
(eti v Ljllbljani je sluzboval na javnem tozilstvu ter na vrhovnem in okroznem 
socliscll. Leta 1965 je doktoriral iz druzbeno politicnih znanosti terse zaposlil na 
Visji pravni soli kot profesor ustavnega in delovnego pravo. Preciovol je tudi no 
mariborski Teoloski fakulteti in na podiplomskem studiju Univerze v Zagrebll. 
Poleg tega je bil dvakrat izvoljen za posbnca v Republiski Skupscini in dvokrat za 
poslanca v jugoslovanski Zvezni Skupscini. 

Za Rome se je dr. Sift:u zacel zanimati ze kat student, nedvamna tudi zata, kef 
se je z njimi osebna sreceva l v rodnem Prekmurju. V zacetkll sestdesetih let je 
sadeloval pri obsezni raziskavi 0 izolatih Ciganov in kalvinis[Qv v Prekmurju ter 
leta 1970 samostojno izdal monogrofijo Cigani: minulost v sedan/os/i. Ta tlldi po 
treh c1esetletjih poleg objav e tnologinje Pavle Strukelj ostaja temeljno delo no 
podrocjll s lovenske romologije. Kot je knjigi no pot zapisal akademik dr. loze 
Garicar, je dele polno podatkov in lIgorovitev, ki jih je mogoce ko ristno uporabiti 
pri socialnem, politicnem, vzgojnem, zdravstvenem in kulturno- prosvetnem 
delu med in z Rami. 

o Romih je dr. Siftar iz razlicnih zornih kotov (od njihove zgoclovine, imen, 
jezika do problema njihove integrocije) razmiSljal tudi kasneje. Z referali je sode­
laval na strokovnih in znanstvenih srecanjih doma in na tujem, med drugim na 
stiri jezicnem znanstvenem srecanju Jezik in kultur3 Roma v Sarajevu leta 1986. V 
uglednih specializiranih revijah pa je objavil vrsto clankov z romsko tematiko. 
Nazadnje je za stalno razstavo v Pokrajinskem mllzeju v Murski Sabori leta 1997 


